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I ér dr det tjugodttonde dret som vi gratulerar
arets Nobelpristagare i Rinkeby. Vi som har
skrivit och tecknat det hir hiftet till er 4r
fiorton ar. Vi bor i Rinkeby, en stadsdel tjugo
minuters tunnelbanefird frin Stockholms
city. Rinkeby dr en internationell stadsdel.
Har bor ungefir 16 000 personer, minga ir
flyktingar undan krig och fattigdom. Man
siger att det talas 100 sprak i Rinkeby. I var
grupp talar vi - férutom svenska- arabiska,
bulgariska, engelska, finska, kurdiska,
mandinka, polska, romska, ryska, somaliska,
tigrinja och turkiska.

Under en hésttermin har vi studerat Alfred
Nobel och Nobelprisen. Vi har gjort flera
studiebesok, till exempel till Gamla Stan
med Nobelmuseet och Svenska Akademien.

Nobelpristagare 2016

Vi har besokt Stockholms Stadshus och ett
modernt forskningscentrum, BioArctic.

Vi har studerat alla Nobelprisen.

Vi hoppas att ni kommer uppskatta var skrift!

Emir och Raya

Rinkeby december 2016

Elever i klasserna 8A, B och C samt 7-9D i
Rinkebyskolan

Ingela Henriksson speciallirare

Rebin Mahdi klasslirare

Owe Larsson bildlarare

Lotta Silfverhielm tecknare

och grafisk formgivare

Gunilla Lundgren forfattare



Dear Nobel laureats 2016

'This year in Rinkeby we congratulate the
year's Nobel laureates for the twenty-eighth
year running. We who have written and
drawn this book for you are fourteen years
old. We live in Rinkeby, a district twenty
minutes by underground from the centre
of Stockholm. Rinkeby is an international
city district. Here live 16,000 people, many
refugees from war and poverty. It’s said that
100 languages are spoken in Rinkeby. In
our group we speak, apart from Swedish,
Arabic, Bulgarian, English, Finnish,
Kurdish, Mandinka, Polish, Roma, Russian,
Somali, Tigrinya and Turkish.
Throughout the autumn term we have
studied Alfred Nobel and the Nobel prizes.
We have made several study visits, for
example to the Old Town with the Nobel
Museum and the Swedish Academy. We
have visited the Stockholm City Hall and
a modern research centre, BioArctic. We
have studied all the Nobel prizes.
We hope you will enjoy our publication. |

Emirand Raya

Rinkeby December 2016

Pupils in classes 8A, B and C and 7-9D,
Rinkeby School

Ingela Henriksson Special Teacher

Rebin Mahdi Class Teacher

Owe Larsson Art Teacher

Lotta Silfverhielm Artist and

graphic design

Gunilla Lundgren Author




Rinkeby

Rinkeby dr en liten by

dér alla kinner alla

Minga barn finns hir

minga sprik talas

Rinkeby

ar vackert

sdrskilt pa natten

Nir Rinkebystraket lyser

Att vixa upp i var by ir roligt
En liten fin plats

i den stora virlden

Felicia, Haneen, Maria, Muna, Najib, Sinit,

%

Tankar om Rinkeby

Nir vi skrev vér dikt om Rinkeby var vir
forsta tanke positiv. Vi ville forsvara vér
by och vi vill inte att folk ska tycka att det
dr daligt i Rinkeby. Fast om man ska vara
helt drlig har Rinkeby daligt rykte och det
finns tyvirr mycket vild hir. Det finns
drogforsiljning och det finns dldre som
péaverkar de yngre pi ett daligt sitt. Men
vi har haft en bra uppvixt, vi har gitt i bra
skolor och vi har lirt oss mycket genom att
vixa upp pa en mangkulturell plats.
Felicia, Haneen och Najib




Rinkeby

Rinkeby is a little village

where everybody knows everybody
many children live here

many languages are spoken
Rinkeby

is beautiful

especially at night

when Rinkeby streets are lighted up
growing up in our village is fun

a fine little place

In the big world

Thoughts about Rinkeby

When we wrote our poem about Rinkeby
our first idea was positive. We wished to
defend our village and we don’t want people
to think things are bad here. But to be quite
honest Rinkeby has a bad reputation and
unfortunately there’s a lot of violence here.

There’s drug-pedalling and some older
people Influence younger ones in a bad
way. But our growing-up has been good,
we have been to good schools and we've
learned much through growing up in a
multicultural community

Felicia, Haneen and Najib




Alfred Nobel

Alfred Nobel féddes 1833 i Stockholm.
Hans pappa var uppfinnare och behévde
ofta l&na pengar.

m% Alfred Nobel was
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born in Stockholm in
1833. His father was
an inventor
\ and often needed
“&k‘ to borrow money.

J\x \ N
A Ibland var Alfred och
hans familj fattiga.

Sometimes
Alfred and his family
were poor.

Nér Alfred var fyra ar flydde hans pappa
till Ryssland for att komma undan sina
skulder. Han lovade att skicka

Alfred Nobel 1833- 1896

Text:
Aniisa, Gabriel,
John, Mariama och Mitat

When Alfred was four
his father fled to Russia
to escape his depts.

pengar till sin familj.

He promised to send
money to his family.
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Mamman sélde grﬁnsak’ef‘ och frukt
pa torget. Hon hade tre sma soner att

férsorja
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I Ryssland tjanade pappan mycket
pengar. Det var krig och pappan
tillverkade minor.
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is mother soTt:‘ vegetables and fruit

in the market. She had three small
sons to provide for.
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In Russia Alfred Nobel's farthe
earned a great deal of money. It was
wartime and he

manufactured mines.



Efter fem &r kunde han &ntligen skicka

bilietter sa att mamman och de tre
sonernade kunde aka till Ryssland.

After five years he was finally able to
send tickets so that Alfred’s mother and
the three sons could travel to Russia.

Pappan hade blivit rik. Familjen fick aka

hést och vagn och bodde i ett palats.

Nar Alfred kom till Ryssland kénde han
forst inte igen sin pappa.

When Alfred got to Russia he could not
recognise his own father.

His father had become rich. The family
had horses and a carriage and lived in a
palace.



W | W Alfred larde sig fem sprék: svenska, engelska, ryska,
]" - tyska och franska. Nér kriget tog slut blev familjen
S | fattig igen. De flyttade tillbaka till Stockholm. Dar
3| -IL l; dppnade pappan en verkstad.
Familjen fick en Alfred learned five languages: Swedish. English,
son till, Emil. Russian, German and French. When the war was over
the family became poor again. They moved back to

The family had Stockholm. There Alfred’s father opened a workshop.
another son,
Emil.

Maded 1D

Han anvénde nitroglycerin. Den 3 He used nitro-glycerine. On 3 September
september 1864 exploderade 1864 the workshop exploded. Five
verkstaden. Fem personer dog people died and one of them was Emil.

och en av dem var Emil.
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Alfred kom pa att blanda nitroglycerin
med sand. Det blev dynamit, som var
sékrare att anvanda.

Genom sin uppfinning blev han rik och
kunde 6ppna fabriker i manga lander.

Alfred found he could mix nitro-glycerine
with sand. This was dynamite, which was
safe to use.

Through his invention he got rich and
opened factories in many countries.

Tin

Han cen

Nar Albert blev 40 ar flyttade han
till Paris. Han kande sig ensam.

BC]".{.\.\Q \on SwWlner

When Alfred was forty he
OSretrixe, moved to Paris.
He was lonely.
Joi.

Han skrev massor av brev och sdkte
en sekreterare som kunde hjélpa
honom.

He wrote a lot of letters and searched
for a secretary who could help him.

Alfred blev kér i sin sekreterare Berta von
Suttner, men hon var redan férlovad. Hon
arbetade for fred.

Alfred fell in love with his secretary Berta
von Suttner, but she was already -
engaged. She worked for peace..
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Sedan blev Alfred
kar i Sofie Hess.
Hon var vacker
och ung, men hon
lurade Alfred pa
pengar.

i
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Then Alfred fell
in love with Sofie
Hess. She was
beautiful and
young, but -
she tricked \/ ¥
Alfred out of money.

Testamente
Jog Hrcd dobol conn
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Innan Alfred dog skrev han ett “rrttrrigngy,
testamente. Han gav bort nastan alla '
sina pengar till de som gjort ndgot bra
for méanskligheten. Alfred dog i Italien 10
december 1896.

Before Alfred died he wrote a will. He
gave away almost all his money to those
who had done good for humanity. Alfred
died in Italy on 10 December 1896.

11




Ragnar Ostberg heter arkitekten som ritade
Stadshuset. Han var inspirerad av arkitektur
frin flera olika linder och framforallt Italien.
Han ville att det skulle se gammalt ut. Stads-
huset borjade byggas sommaren 1912. Det
behovdes atta miljoner tegelstenar, varje sten
vigde ungefir sju kilo. 130 arbetare murade
upp allt tegel till den stora byggnaden. Det
tog elva ér att bli firdig med arbetet, och
1923 kunde Stadshuset invigas.

Emir Finan Raya
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Stockholm

Ragnar Ostberg is the name of the architect
who designed the Stockholm City Hall. He
took his inspiration by architecture from

different countries, above all Italy. He wantec
it to look old. Building started on the City
Hall in summer 1912. Eight million bricks
were needed and each weighed about seven
kilos. A hundred and thirty workers built all
the bricks to create the vast building. It took
eleven years to complete and in 1923 the City
Hall was inaugurated.
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Den unge konstniren Einar For-
seth fick uppdraget att dekorera
Gyllene Salen. Dekorationen be-
stdr av 19 miljoner mosaik
bitar av guld och glas. Det var si
komplicerat att sitta upp detta
att svenskarna inte klarade av det,
utan ett hundratal italienska
arbetare fick uppdraget.
Nobelfesten ér alltid den 10
december, Alfred Nobels dédsdag
Det brukar komma 1300 giister,
bland dem ménga vetenskapsmj
politiker och forfattare. Festen
visas pd TV over hela virlden.
Efter Nobelmiddagen i Bla
Hallen gar gisterna och dansar i
Gyllene Salen.

Emir, Finan, Raya
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The young artist Einar Forseth was
commissioned to decorate the Golden
Hall. The decoration consists of 19 million
gold and glass mosaic pieces. It was so
complicated to mount this that the Swedes
could not manage it and some hundred
Italian workers got the job.

The Nobel ceremony is always on

oy

10 December, the day Alfred Nobel

died. There are usually about 1300

guests, including many scientists,
politicians and authors. The ceremony

is shown on TV all over the world.

After the Nobel Dinner in the Blue Hall the
guests go and dance in the Golden Hall.

S
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Borshuset

Mindagen den 3 oktober dkte vi till Gamla
Stan for att besoka Nobelmuseet. Forst satt
vi tillsammans med en guide i en cirkel och
diskuterade de olika Nobelprisen. Direfter
sag vi att alla Nobelpristagarnas foton och
namn hénger uppe i taket. Vi markte att
nistan alla pristagare dr man.

Vi fortsatte vidare mot Alfred Nobels rum.
Dir finns mycket fakta om Alfred, som
portritt av honom som ung, bocker frin hans
bibliotek och en dédsmask som gjordes efter
det att han hade avlidit. —

Nir vi var pad Nobelmuseet fick vi gi
upp till Bérssalen en trappa upp. Odd
Zschiedrich visade oss rummet som ir
stort och vackert. P4 viiggarna finns det
speglar och statyer. I taket hinger stora
kristallkronor som lyser upp hela rummet.

I bérssalen tillkdnnages vem som far
Nobelpriset i litteratur.

Finan, Raya




The Stock Exchange Hall

On Monday 3 October we went to the Old
Town to visit the Nobel Museum. First we
sat in a circle with a guide and discussed

the various Nobel prizes. Then we saw that
photos and names of all the prize-winners are
hanging from the ceiling. We noticed that
almost all the prize-winners are men.

We continued to Alfred Nobel’s room.
There you can find many facts about Alfred,
such as portraits of him when young, books
from his library and a mask taken after his
death.

When we were at the Nobel Museum we
went to the Stock Exchange Hall one floor
up. Odd Zschiedrich showed us round the
hall which is big and beautiful. On the wall
there are mirrors and statues. From the
ceiling there hang great chandeliers that light
up the whole hall. The Stock Exchange Hall
is where they announce who is to get the
Nobel Prize for literature.

NS Wi g
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Tillkannagivandet
av litteraturpriset

Inne i bérssalen var det mycket folk. Nagra
journalister fragade oss vem vi trodde skulle
vinna litteraturpriset. Det var lite pirrigt,
men vi hade tridnat innan pd vad vi skulle
svara. Journalisterna och fotograferna
tringdes for att f4 den bésta platsen framfér
den berémda dérren. Klockan ett blev det
knépptyst for dd kom Sara Danius ut och sa:
- Vi har bestimt vem som fir litteraturpriset.
Hon var tyst en stund innan hos sa:
- Det dr Bob Dylan.

Vi blev forvinade att hora att det var en
musiker som skulle f4 litteraturpriset.

7 &

\

Journalisterna ringde genast sina kollegor
i hela virlden sa att de snabbt skulle sinda
nyheten vidare. For oss var det roligt att fa
vara med om allt detta.

Finan, John, Raya




In the Stock Exchange hall there were lots
of people. Some journalists asked who we
thought was going to win the literature
prize. It was a bit nervy but we had
practiced before, what we would answer.
'The journalists and photographers pushed
each other to get the best places in front
of the famous door. At one o'clock a dead
silence fell: Sara Danius came out then and
said:

"We have decided who is going to get the
literature prize”.

She was silent for a moment before she
said: - Bob Dylan!

We were surprised to hear that it was a
musician who was going to get the literature
prize. The journalists immediately telephoned
their colleagues all over the world so they
could quickly pass on the news. For us it was
great to be part of all this.

19




Bob Dylan dr 75 4r. Han vixte upp i
en gruvarbetarstad. Hans pappa var
elektriker och mamman arbetade i
hemmet. Bob var ett sjilvstindigt
barn, han gjorde bara saker som

han kinde for och hans passion var
musik. Nir han var 20 ir packade han
sin viska och sin gitarr och rymde
hemifrin. Han liftade till New York
for att uppfylla sina drdmmar: att bli
musiker. Han lyckades!

Felicia, Haneen, Maria

Bob Dylan is 75 years old. He grew

up in a mining town. His father was

an electrician and his mother worked
in the home. Bob was an independent
child, he only did things he liked
doing, and his passion was music.
When he was 20 he packed his bag and
his guitar and ran away from home. He
hitch-hiked to New York to make his
dreams come true. He succeeded!

Blowing in the wind

How many roads must a man walk
down

Before you call him a man?

How many seas must a white dove
sail

Before she sleeps in the sand?
Yes, and how many times must the
cannon balls fly

Before they’re forever banned?
The answer, my friend, is blowin’ in
the wind

The answer is blowin’ in the wind



Vara tankar kring nagra av Bob
Dylans sanger

Blowing in the Wind handlar om solidaritet
och empati. Bob vill att vi ska tinka pa
virlden runt oss. Vi minniskor latsas att vi
inte ser dom som inte har det bra.” Varfor?”
frigar han. Svaret ir okint, det blaser i
vinden. Vi tror att svaret kan finnas i oss
sjdlva. Sangen vicker kinslor och den ir
berérande. Man kan bli arg nir man tinker
pa hur litet vi ménniskor bryr oss

om varandra.

Aniisa, John och Mariama

Our thoughts on some of Bob
Dylan’s songs

Blowing in the Wind is about solidarity and
empathy. Bob wants us to think about the
world around us. We human beings pretend
we can’t see those who aren’t that well off.
"Why?” he asks. The answer is unknown,
it’s blowing in the wind. We think the
answer can be found in us ourselves. The
song awakes our feelings and it is moving.
You can get angry when you think about
how little we people care about one another.

21



22

Gotta serve somebody

Gotta Serve Somebody

You may be an ambassador to England
or France

You may like to gamble, you may like to
dance

You may be a business man or some
high degree thief

They may call you Doctor or they may
call you Chief

But you're gonna have to serve some-
body, yes indeed

You're gonna have to serve somebody
It may be the devil or it may be the Lord
But you're gonna have to serve some-
body

Den hir laten ér jittebra. Budskapet

sdger att varje midnniska mdste ta sitt eget
ansvar. Forsta gingen vi horde liten var

pa Youtube. Gospelkoren gav ett kraftfullt
budskap och dven Bob Dylans spel pa gitarr
och munspel var kraftfullt. Liten gav oss
minga tankar, som att du maste vilja din
egen vig och gi dina egna steg. Du miste
sjalv vilja vem du vill tjina, Djivulen eller
Gud.

Emir, Felicia, Haneen, Maria, Sinit

‘This song is great. The message is that
everyone must take responsibility for
themselves. The first time we heard the
song was on Youtube. The Gospel Choir
gave a powerful message and Bob Dylan’s
performance on guitar and mouth organ
was powerful too. The song gave us a lot
to think about, such as you must choose
your own way and do your own thing. You
yourself must choose whom you want to
serve, the Devil or God.



Masters of War

Come you masters of war

You that build all the guns

You that build the death planes
You that build all the bombs
You that hide behind walls

You that hide behind desks

| just want you to know

| can see through your masks.

Vi tycker att den hir laten ér bra. Den
handlar om de som tillverkar vapen. De sitter
bakom sina lyxiga skrivbord och de dér inte
nir bomberna faller. De tjinar mycket pengar
och de har rad att skydda sig. De som dor 4r
de unga killarna och tjejerna som blir soldater.
De som tjinar pa krig forstor hela virlden. De
bryr sig bara om sig sjilva. Manga som dédas
dr kvinnor och barn som ir helt oskyldiga och
som inte kan forsvara sig.

Bob skrev den hir liten nir han var 20
ir. Vi tycker att den ir bra for vi kinner
manga som har varit med om krig, till
exempel vira egna mammor och pappor
och vi har minga vinner som limnat allt
de har for att fly frin krig. De kanske har
forlorat sina barn, syskon eller forildrar.
Krigen i virlden maste ta slut!
Muna och Sinit

We think Masters of War is good. It is about
people who manufacture weapons. They
sit behind their luxurious desks and they
don’t die when the bombs fall. They earn
lots of money and they can afford to protect
themselves. The ones who die are the young
boys and girls who become soldiers. The
people who earn from wars are destroying the
whole world. They only think of themselves.
Many of those who are killed are women
and children who are entirely innocent and
cannot defend themselves.

Bob wrote this song when he was twenty.
We think it’s good because we know
many people who have been in wars, for
example our own mothers and fathers,
and we have many friends who have left
all they own to flee from war. They have
perhaps lost children, brothers and sisters
or parents. Wars the world over must stop!

23




Fysik
och Medicin

Nobelpriset i fysik gir till David J. Thouless,
Duncan Haldane, och Michael Kosterlitz
for deras arbete med hur exotisk materia kan
bete sig och férindras.

Medicinpriset har tilldelats Yoshinori
Ohsumi for hans upptickt av mekanismer for
autogafi. Det innebir att olika delar av celler
kan dtervinnas. Det ir framfor allt viktigt vid
sjukdomar som Parkinsons.

1

Devus!
Colombias president Juan Manuel Santos fick
arets fredspris. Han har under 50 ar forsokt
stoppa inbordeskriget i Colombia. Han ir en
symbol f6r fredsprocessen i landet. Det ir en
beléning for att han ska fortsitta med att fa
slut pd inbordeskriget.
Denis, Gabriel, Muna, Sinit D.

ful

Physics and

'The Nobel Prize in Physics has been awarded
to David J. Thouless, Duncan Haldane

and Michael Kosterlitz for their work on
understanding how exotic matter behaves
and how it can assume new phases or states.

The Nobel Prize in Physiology or Medicine
has been awarded Yoshinori Ohsumi for his
discoveries of mechanisms for autophagy.
These mechanisms are used by our cells

to break down cell components and reuse
them. This is especially important when
understanding conditions such as Parkinson’s
disease.

Peace

Colombia’s president
Juan Manuel Santos was
awarded this year’s Peace
Prize. He has been trying
for fifty years to stop the
civil war in Colombia.

He is a symbol for the
peace process in the
country. It’s a reward to
him for continuing to bring
the civil war to an end.




Jean-Pierre Sauvage

Nobelpriset i kemi gir till Jean-Pierre
Sauvage, Fraser Stoddart och Bernhard L
Feringa.

De har formgivit och framstillt virldens
minsta molekyldra maskiner, som ir tusen
ginger mindre 4n ett harstri.

Jean Paul Sauvage foddes 21 oktober
1944 i Paris. Han lyckades bygga ihop tvi
ringformade molekyler och han fick dem
att rora sig genom att skicka energi till
molekyler. Han gillar tridgirdsarbete, att
promenera, att resa till Japan och att lyssna
pa musik.

Nobelpriset i kemi

The 2016 Nobel
Awards in Chemistry

‘The Nobel Prize in Chemistry goes to
Jean-Pierre Sauvage, Fraser Stoddart and
Bernhard L Feringa.

‘They have designed and produced the
world’s smallest molecular machines, which
are a thousand times smaller than a hair’s
breadth.

Jean-Pierre Sauvage was born on 21
October 1944 in Paris. He succeeded in
building two ring-shaped molecules and got
them to move by sending energy to them. He
likes gardening, walking, travelling to Japan
and listening to music.

7L 778"
Medicin: Yoshinori Ohsumi
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En dag i november besokte vi BioArctic som
ar ett likemedelsforetag pa Kungsholmen.
De forskar for att gora ett likemedel som
ska kunna hjilpa oss att bota Alzheimers
sjukdom och Parkinsons sjukdom. Besoket
gick ut pa att vi fick lira oss lite mer om
celler och att laborera. Vi skulle undersoka
hur mycket protein vi har i saliven. Det var
vildigt roligt att vara med om sa viktiga

saker.
Aniisa, Mariama, Mitat, Muna
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BioArctic

One day in November, we visited BioArctic
which is a pharmaceutical company on

Kungsholmen. They are doing research

to develop drugs that will help us to cure
Alzheimer’s disease and Parkinson’s disease.
During our visit we learnt about cells and
how to make laboratory experiments. We
examined how much protein we have in ¢
saliva. It was great fun to participate ¢
important things.

27




De fem nobelprisen The five Nobel Prizes

28



En undersokning

Vi gjorde en undersokning om Nobelpriset.
1. Vi frigade vira kamrater vad de tycker om
Nobelpriset. Alla tyckte 2t Nobelpriset 4r

bra. ‘

2. Varfor? fragade vi.
De svarade att bra forskning kan forindra
virlden.

3. Ar alla priser lika viktiga® fragade vi.
Nio svarade "Ja".

‘Tva svarade att medicinpriset 4r viktigast.
'Tvé valde kemipriset.

Tvi tyckte att fredspriset 4r viktigast.

4. Vi fragade vilket pris de sjilva skulle vilja
fa?

Tv valde fysik, tva valde litteratur, tva valde
kemi, fyra valde fred och fyra valde medicin.

5. Slutligen frigade vi om de tror att nigon
som vixt upp i Rinkeby kan fa Nobelpriset?
"Sjilvklart”, skrev tvi , "Ja, varfor inte?” skrev
fyra,

Ja” skrev fyra andra. "Absolut!” skrev fyra,
Felicia, Haneen och Najib

An investigation

1.We asked our classmates what they
thought about the Nobel Prize.
All thought that the Nobel Prize is good.

2. Why?
They answered that good research can
change the world.

3.Next question:

Are all prizes equally important?

Nine answered “Yes”.

Two answered that the Medicin price is the
most important.

Two cosed the Chemistry prize.

Two answered that the Peace prize in most
important.

4. If you would get the Nobel Prize, which
one would you wish for?

Two chose physics, two literature, two
chemistry, fyra peace and four medicine

5.0ur last question was:
Do you think some one who grew up in
Rinkeby

can get the Nobel Prize?

“Of course” wrote two.

“Yes why not?” wrote four

“Yes” wote four.

” Absolutely!” wrote five. _
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Sinit Dirar Bein

Mitat Demirkiran
Felicia Di Francesco
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